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Hirdetési dijak előre fizetendők. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Diktátori póz. 
Andrássy Gyula gróf  nem találná azl 

a többségi elv sérelmének, ha a korona 
és a többség bizalmával rendelkező mi-
niszterelnököt áldozatni vetnék a kisebb-
ségnek. Hiszen igy bukott meg Bániíy 
Dezső is! Andrássy felsorolhatta  volna 
az utols i másfél  évtized összes kormá-
nyait. Mert valamennyit ;a obstrukezió 
fojtotta  meg. Még azt a kormányt is, a 
melynek ó maga voll a belügyminisztere. 
Mert az obstrukeió a koalíció alatt végül 
oda fajult,  liogy a többségi párlok a 
saját vezéreiknek obstruálták meg az in-
demnitást. 

íme, az obstrukezió évtizedes tobzó-
dása annyira megmételyezte még az An-
drássylioz hasonló politikusok gondol-
kodását is, hogy az ilyen végtelenül el-
szomorító esetekre, mint precedensekre 
hivatkozik I 

Andrássy Gyula gróf  nem veszi észre, 
avagy talán csak nem akarja észre venni, 
hogy a helyzet ina lényegesen más, mint 
az előző esetekben. Az utolsó másfél  évii-
zed alatt az egymást követő obstrukeziót 
elérték céljukul. Sikerült megakasztaniok 
a törvényhozás funkezionálását.  A kor-
mányok kényszerhelyzetbe kerültek. Ja-
vaslatokat a parlamentben keresztülvinni 
nein tudlak. Hiába voll többségük, a több-
ségi akarat megnyilvánulását a kisebb-
ség névszerinti szavazások, vagy végnél-
küli beszédek áradatába fullasztotta,  E ŷ 
bizonyos idő után, rendszerint az esztendő 
végén, szükség szer ii leg beállott az ex-lex. 
Néhány héttel utóbb égetővé vált az ujonc-
jutalék megajánlása, nem is szólva egyéb, 
kalendáriumszerü dátumhoz kötött tör-
vény javaslatok elintézésének lehetetlensé-
géről. A kormányok zavarba jöttek s 
végre is kénytelenek voltak visszalépni. 
A többség egyezkedni kényszerült a ki-
sebbséggel. Kénytellen voll elfogadni  a 
minoritásnak mindazon békefeltételeit,  me 
lyeket lealkudni nem tudott. Ideális álla-
pot volt ez a kisebbségnek! Andrássy 
Gyulának hol tettszet, hol nem. Eiliisz 
szült, liogy a Bániíy Dezső esetében kedve 
telt benne. Már a Széli Kálmán bukásá-
ban kevesebb örömet lelhette, meri arra nem 
hivatkozik. Pedig Széli Kálmánt csakúgy 
az obstrukezió buktatta meg, mint előd-
jét és utódjait. És a Széli Kálmán ese-
tére bizonyára maga sem alkalmazza azt 
a teóriáját, hogy a kivételes, obstrukeziós 
harcmodorra akkor kerül sor, ha egy 
kormányelnök annyira gyűlöletesé lesz, 
liogy ellene az egész elenzék összefog. 

A tárgy azonban az, hogy Szeli Kál-

mán csak ugy, mini a többi kormány, 
azon bukotl meg, liogy akczió képte-
lenné vált .1 képviselőházban. A legkét-
ségbeejfőbb  az volt, hogy a magyar par-
larlamentben nem volt egyetlen obstruk-
ezió sem, a mely sikerrel ne járt volna. 
Akár Ugrón Gábor, akár Polónyi Géza, 
akár Lengyel Zoltán csinálta. Talán csak 
az egy horvát obstrukezió a kivétel, me-
lyet a koaliczió alatt Justh Gyula és 
Rakovszky törtek le erőszakkal. 

Az ellenzék ilyenképpen hozzászokott, 
liogy a harc befejeztével  ő diktálja a 
békefeltételeket.  Ezért jelenti ki Andrássy 
Gyula ezúttal is mérhetetlen önhittséggel, 
hogy béke csak ugy lehet, ha a kormány 
és a többség a minoritás feltételeit  el-
fogadja. 

Elfelejti  azt a csekélységet, hogy az 
obstrukezió ezúttal végre nem győzött. 
Célját el nem érte. A nregobstruált ja-
vaslatok elintézését megakadályozni ké-
pes nem volt. A törvényhozás munkájúi 
megakasztani nem tudta. A kormány par-
lamenti akczióképességet meg nem sem-
misítette. 

A Lukács-kormány nincs kényszer-
helyzetben. Kalendáriumszerü terminusok 
zavarba nem hozhatják. Ex-lcxbe nem ke 
rülliet. Az ellenzéknek e kormány uljába 
a íadályokat gördíteni nincs módjában. Az 
automobil-tülkük és a kereplők nem vál-
lak be. A képviselőház a törvényalkotá-
sok egész sorát juttatta tető alá. A de-
legácziók is elvégezlek a maguk fontos 
munkáját. Igaz, nem ideális állapot az, 
a kormánynak sem, a többségnek sem, 
na tülkölő és kerepelő képviselők erő-
szakos eltávolítása után ülésezhet csak a 
nugyar parlament. De ez nem változtat 
a tényen, hogy az állam ügyeinek zavar-
talan vitelét immár néhány luezat elszánt 
képviselő meg nem akadalyozlutja. 

A kormány és a többség pedig tu-
datában van annak, hogy a pozicziója 
erős. Az egyhangú időközi választások 
és a törvényhatóságok állásfoglalása  még 
joggal fokozza  az önbizalmunkat. Azt 
is telismerik, liogy az ellenzék kétségbe-
esetten, de sikertelenül kapkod hatályos 
fegyverek  után. Máról-holnapra radikáli-
sokká válnak, a kik még tegnap a plu-
ralitásban látták a megváltását. Szoczialis-
tákkal szövetkeznek, a kik még tegnap 
késhegyre mentek a proletárokkal az ar-
gentiniai hus behozatalának kérdésében. 
Mind hiába. Ma, hónapok óta tarló nép-
gy üléses kampány után, egyre elkeseredet-
tebben hangoztatja;, hogy a történelmi 
osztályok az ő ügyükért nem lelkesednek. 

Mindezt nagyon világosan felismeri  a 
többség és éppen azért némileg humo-
rosan hat, ha Andrássy Gyula diktátori 
pózba vágja magát és azt mondja, hogy 
béke csak ugy lehet, ha a kormány a 
kisebbség feltételeit  elfogadja. 

Vármegye urai. 
Folyó 'tó '2G-áu tartott ülésben állította össze 

a vármegye igazoló választmánya az 1913. évi 
virilis névjegyzéket az adóhivatali kimutatások, 
valamint az ezek ellen beadott felszollamlások  alap-
ján. A névjegyzéket az összes felvett  tagok fogják 
megkapni, továbbá a/.ok, akik a mult évi névjegy-
zékhez képest abból kimaradtak. A névjegyzék ellen 
a kézbesitett határozatok kézbevételétől számított 
15 napon belül az állandó bíráló választmányhoz 
lehet felebbezni,  ennek határozatai ellen a m. kir. 
közig, bíróság előtt panasztételnek van helye. 

Jegyzéke Csikvármegye törvényhatósági bizott-
sága virilis tagjának az 1'JIB. évre. Márton Lajos 
Gyergyószentmiklós. Weintraub Adolf  Ditró. Smi-
lovics, Zélig Gyergyóholló. Smiloviea Jakab, Gyi-
meski'-zéplok. Smiloviea Márton, Gyimesközéplok. 
Goldschlag Uzios, Gyergyóholló. Mélik István, 
Gyergyóremete. Dobál Antal, Gyimesközéplok. — 
Cziüa Mihály, Gyergyószentmiklós. Merza Vilmos, 
Gyergyószentmiklós. Gyalókay Sándor Csikvár-
megye tőispánja, Csikszereda. Dr. Ujtalussy Jenő 
polgármester, Csikszereda. Szacsvay Imre, Csik-
szereda. Cseh István, Csikszereda. Bogdán István, 
Gyergyószentmiklós. Vákár P. Artur, Gyergyó-
szentmiklós. Dr. Balázs Elek, Gyergyószentmiklós. 
Lázár Miklós, Csiktaplocza, Beeze Antal, Csíksze-
reda, Dr. Fejér Mihály, Gyergyószentmikós. Máuya 
Kristóf,  Csiktnadaras. Csiki Dénes, Gyergyószent-
miklós. Dr. Szathmáry István, Ditró. Dr. Tauber 
Jósét. Vak ár László, Gyergyószentmiklós. Lányi 
Nándor, Csiktaplocza. Kopacz Lukáos. Gyergyó-
szentmiklós. Dr. Zakariás Manó Csikszereda. Id. 
Gál József,  Csikszereda. Mikó Bálint v. b. t. t, 
Csikszögöd. Dr. Szántó Samu, Csikszereda. Szen-
tes Gergely. Csíkszereda. Ágoston Ágoston, Cso-
mafalva.  Szebeni Péter, Csikszépviz. Takó János, 
Ditró. Dr. Veress Sándor, Csikszereda. Vákár Lu-
kács, Gyergyószentmiklós. llj. Tódor Antal, Gyergyó-
tölgyes, Lázár János, Gyergyószentmiklós. Dr. 
Miklóssy Viktor, Gyergyószentmiklós. Korbuly Mik-
lós, Gyergyószentmiklós. Kiss Sándor, Gyergyó-
szentmiklós. Bálint Lajos, Várdotfalva.  Dr. Dara-
dics Félix, Csikszereda. Dobál Gorgely, Gyimes-
felsölok.  Dr. Fodor Antal, Csikszereda. Pál Sándor, 
Gyergyószentmiklós. Orbán János, Csikszereda. 
Fejér János, Szépviz. Dr. Fejér Antal, Csiksze-
reda. Dr. Bocskor B la, Csikszereda. Dr. Szini 
János. Gyergyószárhegy. T. Nagy Imre, Csikszereda. 
Zakariás István, Gyimeshükk. — Jánosi Márton, 
Gyorgyóujfalu.  Pototzky Pál, Csikszereda. Jakabffy 
B, Miklós, Gyergyóalfalu.  Szebeni Gerfl,  Gyergyó-
szentmiklós. Ifj.  Gál Ferenc, Csikszereda. Krausz 
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Mihály, l'sikszentdomokos, Dr. Szlávy Tibor, Csik-
sésreda. Ávéd János. Gyergyóalfalu.  Dr. Tiltscher 
Ede, Gyergyóssentmiklós. Bonfeld  János, Gyergyó-
szentmiklós. I)r. László Dezső, Gyergyószeutmik 
lós. Jakab Gyula Lajosé, Csikszereda. Dr. Kovács 
Gyárfás,  Csikszereda. Szilágyi József,  Gyergyó-
szentmiklós. Sándori Mihály, Gyergyószentmiklós. 
Szopos Elek, Csíkszereda. Elthes Zsigmond, Csík-
szereda. Bocsáuczy János, Gyergyószentmiklós. 
Dr. Vámos Nándor, Gyergyószentmiklós. Fejér 
Miklós Szépviz. Simon Márton Gyergyóbékás. — 
Gábosi Dénes, Csikszeutmihály. Yákár Lajos, Csík-
szereda. Török Ferenc, Gyergyócsomalálva. Kovács 
Simon, Csikborzsova. Lăudau Zsigmond, Csikszeut-
simon. Sándor Gergely, Csikszentimre. ltj. líeák 
György, Csikszépviz. Dr. Dobrib&n Antal, Gyergyó-
szentmiklós. Jerzsák János, Csikszereda. Ince Do-
mokos, Csikszeutgyörgy. Kladek István. Ditró. Paal 
Gábor, Várdotfalva.  Dr. (írosz Tivadar, Gyergyó-
szentmiklós. Ifj.  Márton Lajos, Gyergyószentmiklós. 
Dr. Tódor Béla, Gyergyószentmiklós. Xagy János 
(Balánka), Gyimesközéplok. Dr. Márton Venczel, 
Gyószentmiklós. Antal Domokos, Szépviz. Kölönte 
László, Kászonaltiz. Káez Béla, Csikkarcfalva.  Fejér 
Sándor, Csíkszereda. Szabó György, Gyószeutmiklós. 
Dr. Iuiecs János, Csikszereda. L'záka Béla, Csikszereda. 
Dr. Czikó István, Gyergyószentmiklós. Gőzsi Ár-
pád, Csikszereda. Hibiczei Ferenc, Csikszereda. 
Demény Ferenc, Csikszereda. Keresztes István, 
Ditró. Dobreán Ágoston. Gyergyótölgyes. Dr. Adi 
Endre, Csikszentmárton. Dr. Nagy Jenő, Csikszent-
márton. Herskovies Sámuel, Gyimesbiikk. Nóvák 
Béla, Gyergyóremete. Karácsony János, Gyergyó-
szentmiklós. Száva Kristóf,  Csikmadaras. Troháu 
József,  Csikszereda. Dr. Nagy Béni, Csikszereda. 
Id. Száva Istváu, Ditró. Id. Dávid Ignác, Csik-
szereda. Dr. Nóvák libert Gyergyószentmiklós. 
Belvig G. János, Csikszereda. Póttagok: Friedlen-
der Emil, Csikszereda. Sinilovies Icig, Gyergyó-
hulló. Nikolesku Aurél, Gyergyótölgyes. Veress Elek. 
Csikszereda. Szatmári Béla, Ditró. 

Vármegyei közgyűlés. 
Vármegyénk törvényhatósága folyó 

hó 30-án őszi reudes közgyűlését tarija 
meg. Az állaadó választmány előkészítő 

ülése 29 én lesz. A tárgysorozat pontjait 
a következőkben adjuk. 

I. 
1. Szeutesítést nyert törvények kihir-

detése. 2. Jelentés a számoukéröszék 
eredmény ről. 3. A vármegye tisztvise 
lök fizetés  rendezéséről szóló 1902. évi 
LVII. t. c. értelmében teendő intézkedé-
sek és kérelmek. (4 drb). 4. Esküdtek 
kisorsolásához bizouság kiküldetése. 5. 
Háztartási alap 1913. évi költségelőirány-
zata. 6. Járási főszolgabirak  irodai áta-
lányának felemelése.  7. Járásonként egy-
egy hivataiszoigai állas szervezése. 8. 
A gyergyószentmiklósi járásban egy 
iroda seged tiszti állás szervezése. 9. A 
szépvizi járásban irodahelyiség bérlete 
felett  kötőit szerződ.'S. 10. Tisztviselői 
nyugdíj alap 1913. évi költségvetése s 
e cimeu névszerinti szavazással 7"/« os 
vármegyei pótadó kivetése. (2. drb). 11 
A tölgyesi főszolgabíró  kérése a Balasz-
teíöi ut helyreállt ásauak seg lyezése 
iránt. 13. .Markos József  utkaparo ke-
rése az utkaparók fizetésének  javítása 
tárgyában. 14. Szilveszter József  utka-
paro nyugdíjazása, lő. Községi és kör-
orvo.iok 1913. évi szükségleti kimuia-
tásai. 16. A jegyző nyugdíj alap Csató 
István fele  küvcteléseuek leirasa. 17. 
Gyanú birs ig pénzek kiutalasa a Gyer-
gyóujfalviaknak.  18. László Ignaczue 
nyugdíjazása. 19. Ur. Éithes Gyuía es 
Domokos Sándor szolgálati idejéuek meg-
állapítása. 20. Gábor János bejelentése 
arról, hogy a madefalvi  es csiesoi köz-
birtokosságok elnökeként rendeltetett 
ki. 21, Társhatóságok megkeresései. 

II. Magánjavak ügyei: 
A) Márk os S.indor segélyezese. B) 

Botár Árpád segélyezése. (3) Költségve-
tések (4 drb). L>) A csíkszeredai kórház 
pótköltségvetése. E) Számadások. (6 drb). 
F) Lódijazasok segSIyezese G) A tiszt-
viselői íelep páreellazási tervének d'ja-
za»a. H) Zongora vásárlás a polgári 
leányiskolához. 

III. Községi ügyek: 
Csikszereda város gyámpénztári szá-

madása. Öyergyószentmiklóson: Szabá-
lyozási és bővítési tervek elkészítése. 
Bereez Balázs segélyezése. Gazdasági 
ismétlő iskola segélyezése. Várhegyen: 
Felekezeti iskola segélyezése. Ingatlan 
vásárlás. Csomafalván:  1913. évi költ-
ségvetés. Kölcsön felvétel.  Iskola jelle-
gének megváltoztatása. Tekerőpatakon: 
Kisikkasztott összegek visszatérítése (2 
drb). 1913 évi költségvetés. Halottkém 
fizetésének  felemelése.  1911. evi szá-
madás. Ditróban: Rendörbiztos válasz-
tása elleni fellebezés.  Közs. gi elöljárók 
fizetésének  felemelése.  1913. évi költ-
ségvetés. Iskolaszolga fizetésének  fel-
emelése. B • eg tanító helyettesítésének 
költségei, Póludo törlés. (4 drb) Köl-
csön felvétel.  Segédjegyzöi fizetésének 
felemelése.  Gyergyóujfaluban  : 1907. évi 
számadás. Gyeigyóremetén: lngailan 
eladás. Gyergyóalfaluban:  Községi elöl-
járók és a községi béres fizetésének 
leiemelése (2-2 drb). Kilyéufalváu: 
Községi elöljárók és községi küldönc 
fizetésének  felemelés.'.  (2 drl>). Elöljá-
rók és kiküldöttek fuvar  és napidijá-
nak megállapítása. Tanítók segélyezése. 
Szépvizen: Küldönc fizetésének  feleme-
lése. Oyiraesbükben: Vagóhid épitési 
költsékeK. Pogyasztá i adokezelö jutal-
mazása. Virág Gergeiyné és Karácsony 
Péter segélyezése. (2 drb/ Csikszeut-
miklóson: Községház és apaállat istáló 
elhelyezése. Madéfalván:  Téritmények 
törlése. Rákoson : Községi biró fizetésé-
nek felemelése.  Pénztárnok és adóke-
zolő fizetésének  megállapítása. Qöröcs-
falván:  Ingatlan elidegenítés. Vacsár-
esiban: Teves telekkönyvi adatok kiiga-
zítása. Szeutpéter Egyházmegye köz-
ségeiben Erdókih.isznalás engedélyezé-
se. Várdotfalva  körjegyzőségben: Auya-
könyvi kivonatok díjtalan kíállilása. 
Zsögödön: Birtok tisztázási költségek 
és intézkedések. Szervezési szabályren-
delet. Mindszenten: Iskola erdejének 

_A_„SZÉKELySE<S" TARJÁJA. 
Szanatórium estély. 

A csíkszeredai országos szanatórium fiókja 
uz elmúlt 8zomliatou igeu kedves és hacgu 
latos estély keretébeu szórakoztatta a város 
uri közönségét. Már mult szárauukban röviden 
megemlékeztünk arról u szép sikerről, amely 
ugy erkölcsiekben, mint anyagiakban jutal-
mazta a vállalkozást. Itt nem mulaszthatjuk 
el, hogy külön dicséretet ne szavazzunk azok-
nak az uri asszonyoknak, akik kitartó szor 
galommal fáradoztak,  reudeztek az eat sikere 
érdekében. A szuuatoriuui estelyeket Csiksz 
redubau évről-évre a hölgyek rendezik, ez az 
utolsó estély érdekessége, a műsor változatos-
sága és müvisziessége egy ujabb bizonyítéka 
annak, hogy a tüdőbetegek sorsa uz eiuber-
társi szeretet istápolásu szempontjából igeu jó 
kezekbe van letéve. 

Nehéz feladut  volna az, hogyha a képek 
szépségeiről akarnék kritikát írni, eltekintve 
attól, hogy egy férfi  sziv gyarló ahhoz, liojiy 
annyi szép asszony és szép leány modelljéről 
elfogulatlanul  írjon, nem volna igazságos több 
szép szóvirágot hinteni egyik szereplőre, mint 
a másikra akkor, araikor uiindauuyiau egy-
forma  igyekezettel és szorgalommal foglalatos-
kodtak azon, hogy mindannyian a legszebbek 
legyenek. Ks valóban ugy is volt Mindannyian 
a legszebbek voltuk, mert hisz a kritikus szeme 
minden képben talált valami olyau szépet, 
ami a másikból hiányzott, s ilyenkor cz a szép 
abban u pereben uzt a képet kiemelte a lobbi 
köilll, abban a percben a legszebbé tette. 

Most az örömben amikor a siker teljes tu-
datában szívesen feledjük  el a kellemetlensé-
geket, uekünk a kritikusoknak mig van egy 
kötelességünk. L gyeu bár a siker teljes, de 
bizonyos a/., hogy uuuuk bekövetkeztéig igeu 
sokszor kellemetlen íueideusek zavarták meg 
a rendezés munkáit Ezeknek uz incidensek-
nek a jövőre való kiküszöbölése u kritikus 
dolga, tiki a felöltött  közérdek köpenyében 
leplezetlenül mondhatja el a maga véleményét. 
Hogy aztán ez u vélemény kinek a felfogású 
val egyezik meg, az más kérdés, bizonyos egy, 
hugy a most már provokált közvélemény ki-
alakul, amely purifikálja  a dolgokat. 

Igen nagy liibu volt uz, hogy egyesek, u 
rendezésen teljesen kivül álló emberek, azelőtt, 
uiuieiótt látták vuina, hogy miről vau szó, tud-
tuk volua pontossággal azt, hogy mi uz, amit 
uzokbau az élőképekben látni lógunk, előle-
ges kritikát gyakoroltak, sót olyuu kijelenté-
seket tettek, uinclyekkcl a rendezőség eliia-
urozásat terrorizáltak. Terrorizáltuk, mert uzt 
moudoltuk, hogyha a „lioldulu  barát'  kép a 
műsorban murád, akkor nera mennek igen so 
kan el az estélyre s rajta lesznek, hogy má-
sok is igy gondolkozzanak. Szegény rendező-
ség I Lehetett az a „Kolduló barát" művészi 
ulkotas, lehetett volna uz uí estelynek egyik 
legértékesebb képe, elkeltett maradni, mert a 
közérdeknek,  a szanatórium  egyesületnek 
az a fonti  subb, liogy  mindenki  ott  legyen, 
liogy  az anyagi siker minél  nagyobb le-
gyen, mert erkölcsi  sikerből  tüdőbetegek-
nek ágyat  felállítani  nem lehet.  Azt raoud-
juk, bogy \olt olyan ember, aki ezzel u mes-

teri, igazi miivész által alkotott kép reprodu-
kálásával a szerzeteseket s bizonyos eszme-
társulás folytán  a papokat látta kigúnyolva. 
Itt ennél a gondolatnál egy kissé megpihen a 
kritikus, a mielőtt a véleményét elmondaná, 
nehogy az egy kissé tulságosau is igtizságos 
legyen s aztán meggyőző, magyarázó hangon 
mondja a kevésbbé felvilágosodottuknuk,  hogy 
u kolduló burát, — hisz még ma is minden 
esztendőben látunk kolduló barátot — a tár-
sadalmi életnek éppen olyan tipikus jelensége, 
tikár a pesti gigerli, vagy u kászoui báukbáuos 
székely IV A társadalomban a kolduló burát 
éppen ugy hivatását teljesiti, uraikor bul kar-
ján zöldséges kosárral, jobb hóna alatt vicán-
koló kis malacéul, arcán mindenesetre u meg-
elégedettség boldog kifejezésével  útjáról haza 
túrt, miut pl. a könyörtelen végrehajtó, aki 
néha zsumlarszurouyok segítségével szedi bo 
az államnak dukáló adomány okut, az adót. És 
hogyha a művész, a társadalomnak egy ilyeu 
tipusut alkotó tehetségével a vászonra tette 
s a inúbar&t azt a muzeum falára  akasztotta, 
akkor kinek jutnu őszébe az, hogy enuek a 
képnek a láttára kigúnyolva lássa a szerzete-
se .el? Avagy elképzelhető-e egy intelligens 
pap, aki e kepuek láttára önmagában restel-
kedést érezzen ? Kiismerem, az intelligenciá-
nak egy bizonyos foka  kell ahhoz, liogy ezt 
megérteni ludja, de uz előtt a pap elótt ki 
ezzel u mindennapi kenyérrel rendelkezik, a 
.Kolduló barát* képe lelki fajdalmukat  nem 
okoz. űr. (jaul  Endre. 
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eladása felett  kötött szerződés. Csik-
szenttamáson: Engedélyezett kölcsön 
kamat százalékának felemelése.  Csik-
szentlóleken: Templom javításnál felme 
rült többlet munkák költségeinek hor-
dozása. Taploczán: Kölcsön felvétel. 
Csikszentmártouon és Cstíkcfalván  : Vá-
góhídi dijak szedésének mellőzése. Kör-
jegyző épületeinek tllzkár elleni bizfo 
sitása A kir. járásbíróság épületeinek 
javítási költségei. Kászonuj faluban:  1910 
évi számadás. Kászonjakabfalván:  P t 
adó törlés. (2 drb). Kozmáson: Bojzási 
erdő eladása felett  kötö't szerződés. 
Községi és közbirtokossági vagyon el-
különítése. Csikszentkiráiyon: Kántor 
tanitó drágasági pótleka Csatószegen: 
1913. évi költségvetés. Ingatlan vásár-
lás. Csikszenlgyörgyön: Tompos J nos 
fogyasztási  adókezelő jutalmazása. Tus-
nádon : Tusnádfürdői  eg>há?> községnek 
ingatlan ajándékozás. Községi és köz 
birtokossági vagyon elkülönítése. Csík 
szenisiinonon: 1913. évi költségvetés 
Községi és közbirtokossági vagyon el 
küiöuitése. Lázárfalván:  1913. évi kőit 
ségvetés. Esetleges indítványok, vagy 
a póttárgysorozatba felvett  ügyek. 

A csíkszeredai  szín  pártoló  et/i/esület 
h i va ta los közlem  én ye. 

Meghivo 
A csíkszeredai szinpártoló egyesület 1912. 

évi november hó 3-áu délelőtt 11 órakor tartja 
meg lenti tárgysorozattal a vármegyeház ki 
sebb tanácskozási termében rendes évi köz-
gyűlését, melyre az egyesület alapító, reudea 
és pártoló tagjait hazafias  tisztelettel meg-
hívom. 

Felkérem az egyesület t. tagjait, hogy kul-
turális és üdvös társadalmi célokat szolgáló 
intézményünk közgyűlésén lehetőleg tuljessz..in-
ban megjelenni szíveskedjenek. 

Csikszereda, 1912. október hó 23-án. 
Gyalókay  Sándor  főispán, 

a szinpúrtutó-eyytsiilet  elnöke. 
T á r g y s o r o z a t : 

1. Elnöki megnyitó. 
2. A szinügyi bizottság évi jelentése. 
3. Az 1911—1912. évre megállapított zár-

számadás tárgyalása. 
4 Az 1912—1913. évi költségvetés meg-

állapítása. 
5. Indítványok. 

KÖZGAZDASÁG. 
A háború sebesültjei. 

Még alig váltottak puskalövést egymással 
a balkáni uépek, már is egész csomó sebe-
sültje van a háborúnak. Egy csomó borz; 
spekuláns rogyott össze, olyanok, akik békés 
viszonyok közepette nevető arccal osztjuk a 
halalos sebeket. A tőzsde merészröptü aviati-
kusai közül, akik abból teremtenek maguknak 
uri egzisztenciát, hogy eladnak tízezer annyi 
búzát és húszszor annyi zabot, mint ameunyii 
az ország földje  tiz év leforgása  alatt teremni 
tud, lezuhaut egynéhány. Nem, sajnáljuk őket 
egy kicsit sem, csak az a baj, hogy túlságos 
nagyon jajveszékelnek és az iuségsujtotta vi-
dékek módjára már-már a kormánytól, az ál-
lamtól akarnuk a kapott sebekre flastromot 
kierőszakolni. — Valóban szinte nevetséges, 
amikor a bőrziáuerek hada azt kívánja, hogy 
állami beavatkozással akadályozzák meg a 
tőzsdén most napirenden lévő bukásokat. — 
Vájjon ki kényszeritette őket arra a könnyelmű 
játékra, amit állandóan a gazdaközönség ro-
vására folytatnak  V Vájjon van-e a magyar 
közgazdasági életnek szüksége arra, hogy a 
tőzsde a régen elfelejtett  kis lutriuak hason 
mása legyeu ? 

Bizony nincs. 

Az ország, lakosságának igazi közvélemé-
nye, a gazdaközönség rég óta sürgeti a börze 
reformját  s különösen a fedezetlen  határidó-
üzlet eltörlését. Semmire se jutottak a köve-
teléssel, dacára annak, hogy törvény van, 
amely biztosítja z.iros határidőn belül a tőzsde-
reformokat.  Nem mer a tőzsdéhez erős kéz 
zel hozzányúlni senki, inert a tőzsde minden-
nél hatalmasabb tényező: a gyors, munka-
nélküli meggazdagodás forrása,  a mindenki ál-
tal bálványozott pénz lerakodó telepe. 

Ámde mindez csak a tőzsdénkkel van igy. 
sziute kapóra jött tehát a háború, amely a 
maga meztelenségében mutatja meg a mi tőzs-
dénk cseréplábát. Kétségtelen, hogy a haboru 
másutt is okoz egy kis zavart, de felfordulást 
nem. Amely tőzdén csak reális ügyleteket 
kötnek, ott vau áremelkedés és áresés, ami 
természetszerűleg annak válik javára, vagy 
kárára, akinek van eladni való holmija. Ná-
lunk a börze árhullámzását a spekulánsok 
serege érzi meH' leginkább, azok, akik évről 
évre anélkül, hogy egy garasára zabjuk, vagy 
buzájuk volua, valóságos diktátori hatalommal 
szabják meg ugy a búzának, mint a zabnak és 
egyéb mezőgazdasági terméknek is az árát. 
A papirosbuza dicső lovagjai érzik meg leg-
inkább a mostani kivételes viszonyokat. 

14a minden aratás után előallna a mostani 
li< lyzet, a gazduk >zöuség semmi esetre sem 
panaszkodnék, csak hogy az a baj ám, hogy 

áboru igen ritkán van. Különösen nem fuj 
uak a háborús szelek akkor, amikor a gazda 
eljutott odáig, hogy terményeit piacra viheti. 
Iiyt-nkor érezzük leginkább a könnyelmű tőzs-
dejáték minden átkát. Hiába vár a gazd i jó 
árakat termékeiért, az ő szava ilyenkor uem 
döutó. A termények árát uem a kereslet és 
kiuálat szabja meg, hauem a tőzsde. A tőzsde 
urai \ iszom egyáltalán nem törődnek azzal, 
t»riuette-e elég buza, vagy r.em. H.i az ural-
kodó tőzsdei irányzat ugy kívánja hogy a leg-
minimálisabb terméseredm ny esetén is ala-
csony legyen a buza ára, akkor alacsony lesz. 
Ha viszont a tőzsdén azok a játékosok kere-
kednek felül,  akik a buza magas árából sze-
dik ki a dus nyereséget, akkor a buza ára 
bizonyosan magas lesz. 

Hogy ez a nagyon egészségtelen állapot, 
abban már egyetért mindenki Magyarországon. 
De az i letékes tényezők a dolgon még sem 
akarnak segíteni. — A gazdaközönség bőrére 
uienö tőzsdei fedezetleu  határidő üzleiet ná-
lunk sehogy sem akarják megszüntetni, mert 
magának a tőzsdének vezető-emberei uem 
akarják. Remélhető azouban, hogy végre-vala-
hára mostani viszonyok kinyitják az illetékes 
körükuek is a szemét s elkövetkezik az, amit 
a gazdaközönség már régóta vár: a tőzsde 
reformja.  Ha pedig nem következnék be, akkor 
a magunk részéről szívből kívánunk minden 
aratás utánra egy kis Balkán-háborút, de csak 
mozgósítás kizárasával. Tudniillik neküuk ne 
kerüljön, vóráldozatba, ellenben a könnyelmű 
tőzsdejáték sebesültjei e.iak szaporodjanak 
egész addig, amig magnak való sem marad 
közülük. 

H Í R E K . 
— Személyi hir. Gyalókay Sáudor fő-

ispán valamint Fejér Sándor alispán több napi 
Budapesti tartózkodás után haza rkeztek. 

— Kinevezés. A kereskedelemügyi Mi-
niszter Merza János csíkszeredai állomá*fó-
uököt államvaauti főellenörré  nevezte ki. 

— Csíkszeredai kultúrpalota kérdésen 
a mint értesülünk a jóvahagyás már a miuis-
tertől megérkezett. Az ópitetőbizottság uagy 
részének véleménye az, hogy az uj kultur 
palota a mostani fóldtnivesiskola  telkén le-
gyen elhelyezve. A legközelebb már az épí-
tésre az előkészületek meg fognak  tétetni. 

— Közigazgatási ebod. Gyalókay Sán-
dor főispán  folyó  hó 3U án a törvényhatósági 

közgyűlés alkalmából a Vigadó nagytermében 
ebédet ad, amelyre a törvényhatóság összes 
tagjait meghívta. 

— Áthelyezés. I)r. Balló István turóc-
vármegyei tanfelügyelőt  a Pestpilissolt-kiskun-
vármegyei tanftlügyelőséghez  szolgálattételre 
berendelte a vallás- és közoktatásügyi mi-
niszter. 

— Edison  mozt/ószlnházunk  egy pár 
hót alatt valóságos közkedvelt szórakozó helye 
lett a csíkszeredai közönségnek. Hetenkéut há-
rom előadásán csaknem tömve van a Vigadó 
nagyterme s valóságos szenzáció számba megy 
a közöuség egy részének az érdeklődést ki-
nyilatkoztató magatartása. 

— A csíkszeredai róm. kath. főgim-
názium (vasárnap) délelőtt 11 órakor a tor-
nateremben Szent Imre herceg tiszteletére 
Gróf  Majláth G. Károly erdélyi püspök ur 
óuagyméltóságának 25 éves jubileuma alkal-
mából ünni pélyt rendez. Mű9or: 1. Ünnepi 
nyitány: Játsza az ifjúsági  zenekar. 2. Sik 
Sándor : Szent Imre a magyar ifjakhoz  (Rap-
szódia). Szavalja: Ferenczy Béla VIII. o. t. 
3. Himnusz Szt. Imréhez. Énekli a vegyeskar. 
4. Ünnepi beszéd. Mondja Kadar Ferenc fő-
gimn. tanár. 5. Alkalmi ének. Énekli a vegyes-
kar. — 6. Omega; Erdély ezüstös ünnepére. 
Szavalja: Beeze György I. o. t.7. Meyerbeer : 
Induló. Játsza az ifjúsági  zenekar. 

— Magyar ápolónők a harctéren. A 
Magyar Sz-ut Korona Országainak Vörös Ke-
reszt Egyesülete kilenc ápolónőt küldött le a 
harctérre. Mint értesülünk az ápolónők között 
két székely származású is van. Az ápolónők-
kel együtt két magyar ezredorvos is lemegy 
a hareztérre. 

— Halálozás. Dvihally Aladár volt gyer-
gyószentmiklósi járásbiró hosszas szenvedés 
után Budapesten meghalt. 

— Özv. Szabó Mártonnó, született Berecz 
Julianna életének 66. évében Gyergyószent-
miklóson elhunyt. 

— Utrendőri kihágás elbírálása. Fel-
merült eset alkalmából elvi határozatban mon-
dotta ki a földmivelésügyi  miuiszter, hogy az 
1890 évi I. t.-cikkben felsorolt  közutak háló-
zatába föl  nem vett közutakon utrendőri ki-
hágás el uem követhető. Ha az ily utak me-
zőgazdasági érdeket szolgálnak, akkor az el-
követeti kihágás az 1894. évi XII. törv.-cikk 
alapján büuteteudó. 

— Szerencsés medve vadász. Kolozsi 
József  gyergyószentmiklósi erdőpásztor a Ku-
páiban mintegy két méter hosszúságú anya-
medvét lőtt. A medve leteritése egy lövéssel 
sikerült s a hatalmas állat erdőtreugetó üvöl-
téssel esett össze. 

— Pikardy J. cirkusz tart folyó  hó 25. 
óta Csíkszeredában előadásokat. — Programja 
igen jó, lovai jól idomított állatok. A cirkusz 
érdekessége a birkózás. A műsor után napon-
kiut két-két pár elsőrendű neves bajnok bir-
kózik, s a közönség valóssággal lázas izga-
tottsággal gyönyörködik a szebbnél-szebb mu-
tatványokbau. 

— Dzsiu-dzsitszu tanfolyamot  nyit no-
vember hó 1-étől Smack Ede mester. A tan-
folyamon  már csaknem az egész város fiatal-
sága részt fog  venui. A tanórák délután V*5 tői 
li ig tartatnak a Vigadó régi étterme helyi-
ségeben. Felhívjuk mindazokat, hogy a kik a 
tanfolyamra  jelentkezni akarnak folyó  hó vé-
géig a mesternél jelentkezzenek. 

— Van szerencsem Önnel tudatni, 
hogy az Oro.szlán-sósborszeszt idült csuz- ós 
izületi csuznál, valamint erős fogfájásnál  igen 
jó eredménnyel alkalmaztam. — G. Erhart, 
Fieberbruun. 

— Doktorrá avatas. Dr. Csipak Lajos 
csíkszeredai gimnáziumi tanárt október ö-én 
avatták a kolozsvári Fereucz József  tudomány-
egyetemen a bölcsészet doktorává. 

— Mozgóposta a 604-es gyorsvonaton. 
Egész Erdélyben a legnagyobb örömmel fogadják 



4-ik oldal. S Z É K L Y S É G 4 . szám. 

azt a hirt, hogy a 604-es száma gyorsvonatot 
mozgópostával szerelik fel.  Ennek az lesz az ered-
ménye, hogy a Tövis—Brassó közötti állomások 
még aznap kaphatják meg legfontosabb  kereske-
delmi levelezésüket és a budapesti újságokat. Ed-
dig ezen a vonaton nem volt mozgóposta és ha a 
gyorsvonat késés miatt nem érte el Tövisen a 
Budapest—Brassó 16. számú mozgóposta vonatát, 
akkor az egész budapesti posta lekésett aznap 
Erdélyből. Ez többször fordult  elő és igy a posta-
igazgatóság igazán okosan és helyesen cselekszik, 
ho,»y a (>U4. szánni gyorsvonatra teszi a mozgó-
postát, Egy egész országrész régi kívánságát tel-
jesiti ezzel. 

— Az erdelyi.róm. kath. status uj el-
nöke. Gróf  Béldi Ákos valóságos belső tit-
kos tanácsos, az erdélyi római katholikus stá-
tus világi elnöke tudvalevőleg leköszönt tiszt-
ségéről. A státus vezaióségének, mint értesü-
lünk, az uj elnök személyét illetőleg sikerült 
megállapodást létrehozni. K szerint az uj vi-
lági elnök báró Jósika Hamu v. b. t. t., főrendi-
házi alelnök lesz, aki Béldi Ákos gráfot  meg-
előzőleg a róiu. kath. státus eluöki tisztét 
viselte. 

Százezer 
magyar háziasszony meríti háztartási ismereteit 
a 1(J év óta fenuálló  magyar asszonyok köz 
lönyéból a Kürthy Emiiné szerkesztéseben meg-
jelenő népszerű Háztartásból. H.i bepillantuuk 
százezer 

kulcslyukon 

lamtitkár, orsz képviselő vezetése mellett Lu-
kács László rainisztu elnök segélyét kérték ki 
az árvizsujtotta székelység támogatására. A 
megindítandó akció támogatása érdekében az 
egybegyűlt pénzintézetek, táviratban Udvözöl-
t- k Mand> Lajost, a szövetség elnökét azért, 
bogy a szövetség az erdélyi pénzintézetek sor-
sat mindenkor szeretettel karolta fel. 

akkor látjuk, hogy a praktikus és modern házi-
asszonyok a Háztartás jótanácsait kii vetve, 
háztartásuk miütaháztartás lett. A bőtartartalmu 
folyóiratra 

ha 
most félévre  hat koronával előfizet,  ingyen és 
bérmentve kapja meg a Háztartás Könyvtára 
most megjelent 20 kötetét. Ha ezekbe a pom-
pás könyvekbe 

betekintünk 
ezernyi kipróbált recepttel találkozunk, ame-
lyeket a sütés főzésnél  kitűnően használhat. 
Ingyenes mutatványszámmal készséggel szol-
gai a Háztattaa kiadóhivatala, Budapest VI., 
Eötvös utca 30. 

— Grof  Mujláth Gusztáv erdélyi püs-
pök papságának 25 éves és püspökségének 15 
eves jubileuma alkalmából a helyi plébánia 
templomban ünnep dyes hálaadó istenitisztele-
tet tartanak, a melyre a városi hivatalos tes-
tületek is meg va nak híva. lsteuitisztelet után 
a plébánia lakban Csikszereda és Zjögödegy-
háztanácsai együttes tanácsülést tartanak, hogy 
a Püspököt jubileuma alkalmából üdvözölj k. 

— Az Osztrák-Magyar Bank felemeli  a 
kamatlábat. Az Osztrák-Magyar Bank tötauácsa 
csütörtökön ülést tart, amelyen megbízható hely-
ről érkező értesítésünk szerint Prauger vezértitkár 
javaslatot fog  tenni a kamatlábnak egy fél,  eset-
leg egy egész százalékkal való felemelésére  nézve. 

— Oltáregyesülelünk nagyban készül, 
hogy grof  Majlath erdélyi püspöknek, mint az 
oltár-egyesület fővédnökének  25 éves jubileu-
mát kedves emleküuueppé tegye. Az ünnepé-
lyen városunk legjobb euek- es zene tehetsé-
gei fognak  közreműködni. — Az emlék-ünnep 
november 4-én a Püspök névnapján délután 
5 órakor lesz. 

— A székelyföldi  pénzintézetek gyü 
leso. A Magyarországi Pénziütésetek Orszago 
Szövetségének székelyföldi  körzetehez tartozó 
peuzintézetek Tauszik B. Hugó kir. tanácsos 
meghívására gyűlést tartottak Marosvásár 
helyen, ani -ly< n a Szövetség képviseletében 
dr. Herényi Pál igazgató vett reszt. Tauszik 
IL Hugó vezető beszedő után dr. Beréuyi Pal 
igazgató hosszabb előadásban ismertette a jövő 
év elején életbelépő uj adótörvényeket. Az 
előadás után bizalmas megbeszélésben a sze 
kelyföldi  pénz- és hitelviszonyokat tárgyaltak 
az érdekeltek, tekintettel arra, hogy uz idei 
rossz termés, de különösen a hetekig tartó 
esőzések folytán  beállott árvizek a legszomo 
rubb jövőt mutogatják a székelyek lakta vi-
déken, és a melyen tegiteni megfelelő  hite-
lekkel a székelység vehető intézi teinek a hiva-
tása. Kihatározták, hogy a Magyarországi Pénz-
intézetek Országos Szövetségének közbenjöt 
tével csatlakoznak ahhoz a tnozg donihoz, arae 
lyet a székelyföldi  országgyűlési képviselők 
kezdemenyeztek, amidőn Suudor János ny. ál-

CSARNOK. 
A zseni. 

Krizsócziné, a szép özvegy beült a kis falusi 
templom legalsó sorába, a külön padba, amely-
nek térdeplőjét szőnyegei letakart vánkos föd-
te és imádkozott. Krizsóczkiné nem volt vak-
buzgó asszony, d«» sz-rott • a templomot, ahol 
a művészet levegője sugárzott feléje  minde-
nünnen : a Kafaello  Madonnajának oiajnyoma-
tu, gyergyafüstö-í  képmásról, az öreg pap 
arar.ydiszes miseruháj ni, az ablakok gothi-
kus iveiről. A szentély homálya, az örökmécs 
bíborpiros rezgése, a miséző pap és a karin 
ges ministráns gyerek latin feleselgetése,  mind 
valami mély, művészi ihletű, áhítatos hangula-
tot ébresztettek benne. A falusiak  azt hitték: 
ime, a kastély úrnője milyen vallásos, pedig 
Krizsóczyné csak a művészi benyomásokat 
szűrte le a templomi njtatosságokból. 

Rajongója voit a művészeteknek. Otthon, 
a kastélyát telehord a niükiac ekekkel. Két 
évi özvegysége alatt bejárta a világot. Per-
zsiából drága szőnyegeket hozott, Japánból 
kancsókat, Indiából sh w okát, Ceylonból gyön-
gyöket, az olasz műkereskedőktől képeket, 
szobrokat, Hollandiából drága kötésű könyve-
ket, Törökországból hímzéseket, Szicíliából ter 
racotta s/.odrocskákat, Görögországból egy ki-
ásott uj Vénuszt, azonkivol oszlopfejeket,  kéz-
írásokat, porgaraenteket, egy lyrát a hellasi 
aranykorból, egy római diadalszekeret, ame-
lyeta kastély verandája előtt állított fel  a park-
ban, egy svájci órát, atualy a XVI-ik század 
bau készült, egy földgöböt,  amely a párja 
volt a velencei Doge palota nagytermében 
levőnek, egy Medici hercegnőnek menyasszonyi 
köntösét egy zongorát, amolyeu Mozzart ját-
szót*, Napolt on táöori székét, egy Heine köie 
tet, amelyből Erzsébet királyné o.vásott, Dante 
Divina Comoediájának Mátyáskorabeli példá-
nya' ragyogó iniciálékkal és több mást. Ami 
rendkívüli, szép, művészi és históriai értékű 
tárgy csak útjába került, azt mind összevásá-
rolta. 

A kastélya olyan volt, mint egy csodálatos 
mu eum. És ez a művészlelkű, különös asz-
szony ziute m Jnorosau járt-kelt az otthoná-
ban ; néha meg-megállt, valamelyik műtár-
gya előtt és a lelke vissz • izá'.lt az évszáza-
dokba, a tárgyhoz hozzáképz^Ite a kort, az 
embereket, a tár-jadalinat, a kúüúrüt és az 
alkotó művészt. És a amegértésnek, az együt-
térzesn k valami megiuditó, boldog, rajongó 
mámora öutótte el. 

Krizsoczynénak fent,  Budapesten volt <g) 
barátja, Kalmárnak hívták, a Nemzeti Múzeum-
nak volt tisztviselője és igen tódós, okos «'er -k 
jámbor férfiú  hírében állott. Ezt az embert az-
zal a feladattal  bizta meg Krizsóczyné, hogy 
jegyezze össze számára a világirodalom leg 
szebb müveit és rendelje meg. A legujabbakat 
is. Halából azután minden nyáron lehívta a 
kastélyba, egy külön épületrészt teljesen áten-
gedett neki s a derék muzeumi könyvmoly itt 
ina meg évről evre értekezéseit Nyelvőr, a 
Pnilologiai közlöny és egyéb tudomauyos fo-
lyóiratok számára. 

K barátja előtt nera egyszer fakadt  ki 
Krizsóczyné mélabús panasza: 

Látja, én gyakran analizálom magamat, 
tanár ur! Igen gyakran. Tudom, hogy bennem 
a miivészi megertésnek olyen mélységes ereje 
él, mint kevés emberben. Szent, gyönyörűsé-
ges élményeim vannak. Néha olyau lelki ex 
tázi-ba emelkedem, hogy azt hiszem, én tud-
nám megirui a világ legszebben zen-ó sorait, 
én tudnám lefesteni  a legeszménylbb Madonna 
fejet  és az én ujjaim tudnák kiformálni  agyag-
ból a legrózsaszinübb legijlatosabb, legtí ve-
venebb vénuszi testet. Ks azután kezembe 
ragadok hirtelen egy toliat Petnrka irt vele 
valamikor és két tort, csak két gyönyörű, uj 
felséges  sort szeretnek leirui. Nem megy. 
M ibk"r felkapom  Bollini palletá|át, egy firen-
sei mükeieskedőtől vettem tízezer líráért és 
s/.iiieket keverek rajta. Es mikor a festék  a 
vászo-ir.i kerül, szürke vagy rikító hideg folt 
lesz. Ks igy v»gjok mindennel. A lelkemet 
néha elrinşatj* egy-egy inelodia, zengő szimplo 
niak hullamzannk körülöttem, leü.ók hirtelen 

a zongorához, ráütök a billentyűkre. Zűrzavar, 
zűrzavar! Hat látja, ez rettenetes. Ez lesújt, 
kétségbeejt!. 

— De asszonyom — felelte  a tudós könyv-
moly komolyan — önnek nincs igaza. Ne akar-
jon ön ilyeneket. 

— Hát? 
A muzeum derék tisztviselője ég felé  for 

ditotta szemeit és nagy, benső el lágyulásával 
gyönyörtől átzengó hangon mondta: 

— Nincs szebb dolog a másolásnál! 
Krizsóczyné meglepődve nézett rá, de a 

tudós férfiú  lelkesen folytatta: 
—Igen, a másolásnál! Ah, a másolás 1 El-

merülni egy nagy szellem szemléletébe, ele-
mezni tehetségének, teremtő erejének alkate-
lemeit, fólfejteni,  részekre bontani és kiélvezni 
apróra, minden parányi szépségét, a legelrej-
tettebb, a legképzeltebb szépségeit is, még 
azokat is, amelyekről maga az alkotó művész 
sem tudott; belemagyarázásait kimagyarázni, 
szabályokat levonni, irányzatokat megállapí-
tani, b' lesejteni, lemérni, felmér  i, okoskodni, 
bölcselkedni, ah, minő nagy, felséges  élvezet! 
Tudja, mi ez mindent összevéve ? 

— Micsoda? 
— A másolás élvezete. 
-— Igeu, ezt már mondta, — jegyezte meg 

Krizsóczyné nem minden guny nélkül. 
— D.' nem lehet elég sokszor ismételni; 
Krizsóczyné lemondott arról, hogy megér-

tesse magát a könyvmollyal, mekérdezte hát: 
— Ks min dolgozik most, tanár ur? A 

tudósnak fölgyúlt  a tekintete! 
— Egy izgalmas érdekességü tanu'mányon 

felelte  a tudós diadalmasan. 
— Es mi az ? 
— A ciine : „ A pontosvessző művészi el-

helyezése Baróti Szabó Dávid müveiben". 

Laptul.íjdonoá: dr Nagy Beni. 

Erdélyi vevőink kényelmére 
Brassóban, Kapu-utca 60. szám alatt 

: : £ FIÓKÜZLETET 
L É T E S Í T E T T Ü N K . 

Bu'orszllfcségletét  mielőtt fedezné,  te-
kintse meg raktárunka', miután céglink 
egész Erdelybeit a legversenyképesebb 
és legnagyobb raktár feleli  rendelkezik. 

S z é k e l y és Rét i 
b u t o r g y á r o s o k 

Marosvásárhely, B r a s s ó , 
Srecheayi tér 47. Kapu utca 60. 

Hitclkepes egyéneknek arfelemo 
les nélkül r e s z l e t t ' i z e t e s r e is. 

Modern kutépités. 
Uj kutak építését cementgyürük-
kel, sulyesztó rendszerrel s kiszá-
radt regi kutak lennebb sülycsz-
téset jutányos aron elvállalom. 

Nagymihály Sándor, 42_ 
cementárugyár és épitési anyagkereskedö 
Csíkszeredában, Kossuth Lajos-u. 48. sz. 

GíiAND HOTEL 

S Á N REMO 
NAGY SZÁLLODA 

BUDAPEST, VII. Máif-itca  40. 
(Nyár-utca saxok.) 

Szolid családi szálloda. 
Teljes kényelemmel beren-
dezve. — Tiszta, világos 
szobák 3 - e o koronától. 

Lift.  logfütós.  ébresztő ora, hi-
dog ni3log viz minden szobiban. 
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Faeiadási hirdetmény. 
Csikpálfulva  közbirtokosság eladja 

Csikpálfalva  községházánál 1912. évi 
november hó 12-ikén délelőtt i) órakor 
kezdődő zárt Írásbeli ajánlattal egybe-
kötött nyilvános szóbeli árverésen a 
tulajdonát képező és Csikpálfalva  köz-
ség II határában fekvő  .Keresztes pa-
tak' nevQ erdejében 4573— 188. F. M 
számú rendelettel szálaló kiha.szuálasra 
engedélyezett területen a kereskedelmi 
célra alkalmas és törzsenként kibé-
lyegezett lucfenyő  állományát. 

Az eladás tárgyát képező faállomány 
törzsenkénti felvétel  alapján a követ-
kezőnek vau bccsQtve : 

») A mintegy 18 8 k. hold kiterje-
désű erdöbeu 11)33 drb. lábon álló luc-
fenyófa,  melynek átlagos mollmagassági 
átmérője 42. ctn., s mely együttvéve 
mintegy 2895 m." haszonfát  tartalmaz. 

Ezen erdő a romániai vasúti állo-
mástól 10 6 klintcrnyire fekszik. 

Kihasználási időtartam egy év. 
Kikiáltási ár 17693 korona. Tizi n-

hétezerhatszázkilencvenharom korona. 
Bánatpénz a kikiáltási árnak leg-

alább 10°/o a. 
Árverési és szerződési feltételek  lől 

eltérő vagy későn érkezett és utóaján-
latok nem fogadtatnak  el. 

Becsárou alol eladás nem történik. 
Zárt Írásbeli ajánlatok a szóbeli ár-

verés megkezdése előtt az áiverési bi-
zottság eluökíhez uyujtandok be, s 
s ezekben poutosan megjelölendő, hogy 
ajánlattevő az árverési és szerződesi 
feltételdket  ismeri és azoknak magát 
aláveti. Írásbeli ajánlatok bélyeggel és 
megfelelő  bánatpénzzel látandók el. 

Az árverési és szerződési feltétele-
tek a csikpálfalvi  közbirtokosságnál és 
a csíkszeredai in. kir. járási erdőgoud-
noksagnál a hivatalos órák alatt meg-
tekinthetők. 

Csikpálfalva,  1912. évi október hó 
24 ik napján. 

Az erdőbirtokos nevében: 
Gal József, 

közbirtokossági elnök. 

Elvem nagy forgalom  és kevés haszon. 
ERTESITES. mél a t. hutor- és 
varrógép vásárló közönségnek, hogy 
bárki mielőtt bútort ós varrógépet vá-
sárolna no mulassza el raktáromat meg-
tekinteni, hol az összes rak árun levő 

bútorokat, úgymint: 

ebédlő-, háló-, szalon- és 
irodai berendezések, bőr-
garnitúrák, díványok és 

madrácok -
minden kivitelben ós rendkívüli nagy 

választékban, valamint 

a legjobb gyártmányú 
varrógépek, kerékpárok, 
gramafonok és lemezek 
melyek igen jutányos árban és kedvező 
fizetési  teltételek mellett lesznek eláru-
sítva. Minden tőlem vásárolt varrógépért 
6 08 10 évi jótállást vallalok. Yarógé-
peket 27 forinttól,  gramufonokat  20 fo-
rinttól és kerékpárokat 56 forinttól  fen-
nebb árusltom. Varrógépek, kerékpárok 
ós graiuafonokhoz  mindenféle  alkatrészek 
kaphatók. Javitasokat a legjutányosabb 
— árért eaakÖEiók jótállás mellett. — 

T i s z t e l e t t e l : 

ACKERMANN I6NÁCZ 
— Bútor- és varrógép nagyraklára. — 
Csíkszereda, Kossuth-utca 9 szám. 

(Lukács Juliska-féle  bérpalota.) 
M-68 Ha olcsón ég jól akar vásárolni tegyen próbát 
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Tiinéuyesen bejegyzett véljegy. 

Óvakodjunk értéktelen 
utánzatoktól ! 

Kinek drága az egész sége 
és pénzét nem akarja hiábavaló dolgokra kidobni, az saját érdeké-
ben cselekszik, ha legalább egyszer-kétszer kipróbálja a világhírű 

Oroszlán Menthol Sósborszeszt 
a háziszerek királyát. 

Kapható 44 fill.  1.40 és 2.20 K eredeti üvegekben. 
Főelárusitás: 

KELLER ISTVÁN gyógyszertárában 
az „ATTILAHOZ". 

Csikszontmártonban ós Tusnádfúrdön. 
( auz. köszvény, reuma, szaggatás, nyilalás, oldalszurás, keresztcsonttá]ás, derékoldal- vagy 
hutlnjás, izom , és inbántaimak, kar- és lábgyengeség, mnrov vígtagok és ujjak, giirosök, 
tovnhbá Ilii lés, megfázás,  vagy téghuznmból származó bajok azonnal enyhülnek az Oroszlán 
Menthol Soshorszesz használata által. Ha a l'ájó testrész a dörzsölést nem tilrí, ugy borogatást 
alkalmazunk. Fogfájás,  lejfájás,  li-jszaggatás, hajhullás, idegesség, bágyadtság, kimerültség 
altalaoos gyengeség eseteiben kincsesei ér fol  a valódi Oroszlán Menthol Sósb.irszesz. 
Torokfájás,  rekodtség, gégehurut, intiuenza nátha lta leilép, ttgz emlékezzék az Oroszlán 
-Mertből Sósborszeszre, mely a legkitllnSbb és legelterjedtebb háziszer. Ezer és ezer más 

esetekben is kitűnő sikerrel lesz az Oroszlán Montból Silsborszeaz használva. 
Mindeu egyes üveghez bö használati utasítás van mellékelve Sok ezer hálairat tanúsko-

dik róla, bogy az Oroszlán Menthol Sósborszesz az emberiség jótevője. 
13-52 
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K i Imiszerek eladására 
ügyesés agilis bizományost 
keresliuk a piacon és a kör-
nyékén (különösen főzelékfélére) 
csekély óvadékkal, vagy egyéb 

biztosítékkal. -
Ajánlatok : 

&I.ali;ő( uegtRÍttfk  ö, BZ&JR 
küldendők. 

• J-. i-. ... .. JV ... .-i-. .-;-. gt 

Szám 2530 -1912. 
Hirdetmény. 

Alulírott községi elöljáróság közhírré 
teszi, hogy az „Alkosbükk" havasából 
felfogott  s jelenleg a községi liajtókeriben 
gazdatlan állapotban talaltató egy dib 
1 éves fthér  siörü semmi jegy nélküli 
tehén — ha igazolt tulajdonosa nem 
jelentkezik jövő hó 1-éu a községházá-
nál nyilt árveréson el fog  adatni. 

Cyergyóbékás, 1912 október 17-én. 
Görög sk., 

bíró. 
•}.:•& & :-í: -i- j; -l- & ;.v. i. $ 
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húzott drótszállal 

T Ö R H E T E T L E N ! 
MAGYAR 

SIEMENS-SCHUCKERT-MÜVEK 
B u d a p e s t , VI , Terez-körut 36. 

Eladó. 
Jutányos áron eladó egy jókarban 

es üzemben levő benzinmotor gep, 
4 lóerős hajtásra, mely csépléshez es 
gyáripar üzemekhez igen alkalmas, ked-
vező fizetési  föltételek  mellett. Megte-
kinthető és bővebb felvilágosítással  szol-
gál Balázs András birtokos Ditró, 
Küzteuietö-uíca. 3_5 

Üzlet megnyitási jelentés. 
Van szerencsénk 
Csíkszeredán, 

a ti. é. közönséget ez uton is értesíteni, hogy 
. 4 sz. a. fióküzletet nyitottunk 

és kérjük t. vevőinket, hogy eredeti Singer varrógépekben, varró-
gépalkatrészekben, tűkben és varrógépolajban beálló szükségletüket 
fenti  Üzletünkben fedezni  szíveskedjenek. — Cégünket a n. é. 
közönség szives jóindulatába ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel: 
SINGER CO. VARRÓGÉP RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 

I m 

L_ 

lízen cégről ismerhetők 
fel  azon üzletek, — 
amelyekben .SINGER" 
varrógépek árusillatnak 
Gépeink uem szorulnak 
ajánlatra, csak arra kell 
ügyelni, hogy megfelelő 
hely »n vásároltassanak. 

Figyelmeztetés: Az összes 
más üzletek által „SINGER" 
név alatt forgalomba  hozott 
varrógépek egyik régebbi szer-
kezetűek után készültek, ame-
lyek ujabb családi gépeink mö-
gött szerkezetben, szolgáltatási 
képességben és tartósságban Is 
meszse elmaradnak. 9—52 



-ik oldal. S Z É K L Y S É G 4 . szám. 

Menetrend, érvényes 1912. évi október hó 1-től. 
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T5Ö 830" 1154 333 818 
:§ 4-56 836 1200 341 8'-'4 
~ 5 04 842 1206 340 830 
» 5-11 848 1212 351 83Î 
j j 5-19 856 1220 359 814 

5-32 907 1231 410 955 

j Szv. 
8003 

Szv. 
800!» 

Szv. 
8007 

Szv. 
8005 

11—ui | i—-in. | i—in. | i—m-
ind. Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 141) crk. 1 150 
ind. Budapest k.p.u. (Aradon át 141, 164) érk. 125,725 

]| ind.Kolozsvár (141) . . . . . • • érit. " 
ind. Székelykocsárd III, 149; . . .érk. 

Marosnagylak 2. sz. őrház . . . 
VajdaszcK 4. sz. őrház . . . . 
Maroscsúcs 6. sz. őrház . . . . 
Maroskccze 

42 (F 
1240 
1240 
12|i4 
122Ş 
1221 
1235 

I 
955(1040 

920 545 

705 

g indul Budapest nyugotl p. u.-ról 

95Ş (érk. Marosludas (1521 ind.| 
— ! érk. Besztercze (152) ind. I — 
— érk. Borgóbesztcrcze ind. — 

550 ind. Borgóbesztercze érk. 224 
1217 (ind. Besztercze (152) érk.; 1004 

659 
653 
047 
640 
6-8 

1256 
1047 
1041 
1030 
1030 
1023 
1011 

720 

544 
"212 
206 
200 
154 
147 
135 

-J' Érkezik Bpesl nyugofl  p. u -ra 

Szv. 
8001 
I—111. 

730 835 
1230 
959 
657 
651 
640 
640 
633 
622 

Vissza 
Szv. 
8015 
I—III. 

-T S 

1217 
550 

150 
420 
10-45 
10-39 
10-31 
10-26 
1018 
1005 

300 5-34 909 1233 413 
305 5-41 914 1239 418 
3"! 5-49 920 1245 424 
321 604 930 1255 434 
329 6-15 939 104 449 
33Í> 6-24 946 1" 450 
342 6-31 952 117 5"2 
359 6-50 1009 133 521 
412 7 05 1022 146 5« 
442 1052 206 607 
450 1100 214 6 ' 5 

5Ö3 1113 227 62? 
5TT 1122 235 636 
5Î5 1129 243 6« 
52E 1136 250 6Ş1 
5 g 1145 259 700 
54Î 1151 305 7Ö6 
545 1155 309 7T0 
555 1205 314 718 
6Ö5 1215 324 728 
613 1223 333 737 
627 1236 346 750 
640 1247 359 81» 
655 104 414 816 
706 115 425 828 
723 132 •142 845 
729 138 448 851 
744 152 503 905 
753 203 512 914 
829 234 555 942 
840 245 606 953 
853 Szv. 258 621 1007 
910 8014 313 638 1024 
924 1 111. 326 651 1037 
932 — 33» 059 1045 

1000 627 354 7Î9 
1006 633 400 725 — 

1017 646 411 73Ü — 

1040 710 432 757 — 

1059 730 452 815 — 

1107 738 500 823 — 

1116 748 509 832 Szv. 
1125 757 518 841 8012 
1130 802 523 84Ö 1—III. 

ind. 856 
901 
907 | 
917 
925 :j 
932 I 
938 I 
955 

10OH !crk. 
— ind. 

— !' érk. 
ind. 

I crk. 
ind. 

érk. 

Marosludas (152) . . . 
Marosbogát 
Kutylalva 16. sz. őrház 
Radnót 
Maroscsapó 
Marosngra 24. sz. őrház . 
Kerelőszentpál . . . . 
Nyárádtő 
Atarosvásárhely . . . . 
Marosvásárhely . . . . 
Marosvásárhely felsőváros 
Nagyernyc 43. sz. őrház . 
Sáromherkc 
Gernycszcg 
Körtvélyfája  49. sz. őrház 
Petele 51. sz. őrház . . 
Radnótíája 52. sz. őrház . 
Szászrégen 
Szászrégen 
Idecslilrdő 
Marosvécs 
Magyaró 
Déda megálló 
Déda 
Ratosnya 
Szalárd' 82. sz. őrház . . 
Palotailva 
Bánffyháza 
Gödemcslerháza . . . . 
Maroshéviz (Borszékliirdő) 
Galóczás 
Várhegy 
Ditró 
Szárhegy 

Gyergyószentmiklós . . . 
Gyergyószentmiklós . . . 
Tekcrőpalak 
Vasláb 
Marosíő 
Csikszentdomokos . . . . 
Karcfalva 
Csikmadaras 
C.sikrákos 
Madéfalva  153) 

érk. 

ind. 
érk. 

ind. 
érk. 

ind. 
érk. 

ind. 

1206 
1200 
1154 
1145 
1137 
1129 
1123 
11116 
1052 
1032 
1025 
1012 
1005 
958 
950 
941 
935 
931 
920 
917 
909 
857 
84» 

S'O 
805 
750 
741 
724 
71» 
652 
637 
623, 
614 
549 
543 
533 
515 
450 
•138 
428 
417 
4101 

625 
619 
612 
603 
555 
547 
541 
524 
5to 

Szv. 
8011 
t—ni 

yiu ~ 
903 
854 
838 
815 
81» 
755 
743 
737 

1008 
1002 
955 
946 
938 
929 
923 
i)06 
852 
814 
807 
750 
743 
736 
728 
719 
713 
709 
659 
650 
6-'2 
629 
6" 
608 
555 
536 
531 
513 
5?! 
450 
43Ó 
418 
403 
348 
340 

134 
128 
121 
112 
104 

1256 
1250 
1233 
1219 
1148 
1141 
1128 
1121 
1113 
1105 
1056 
1050 
1040 
1040 
1031 
1023 
1011 
958 
952 
942 
924 
919 
904 
855 
838 
818 
805 
749 
733 
724 
700 
654 
645 
629 
604 
554 
,545 
535 
529 

130 708 érk. Gyiines 1153) . ind. 220 — 830 
200 i - 740 — érk. Palanca (153 1 133 — — 743 

1143 820 .533 856 420 — ind. Madéfalva  (153) • érk. 350 727 523 1000 1005 
1255 909 550 908 433 - Csikszereda 336 714 510 947 »52 

11» 916 557 érk. 0 440 ZsógödlOrdő ; 251 •a 637 — 901 941 
115 924 605 — 44S Csikszentkirály 242 o:«i — — 854 'O 93j 
123 930 t,ll — 4o4 Csikszentimre 35. sz. őrház 235 623 — — 847 92C 
133 943 619 — _ 501 - 230 •H 618 — — 842 921 
144 952 629 — 0 510 217 604 _ — 832 911 
206 1005 u 640 _ 5IS Tusnád 210 556 824 903 
218 1020 651 — 528 155 541 — — 814 852 
231 1031 701 — 539 Sepsibtikszád-BúlványosfUrcd  . 140 528 — — 756 841 
243 10»6 « /14 — 052 Málnásfürdő 123 514 — — 741 82H 
256 1054 « 721 — 600 Málnás 112 504 733 8a 
310 1107 732 — 613 Scpsihodok 1258 452 722 80f 
319 1116 740 — 621 — Scpsikőrbspatak-Gidófalva  . . 1246 443 713 75(1 
329 1120 /4« — 629 — érk. Sepsiszentgyörgy (154) . . . ind. 1235 4:0 — — 705 74« 
/44 405 — — 10-23 — érk. Bercczk (154) ind. 7-34 11-32 — — — 4-39 

4 00 11-40 8-08 6-47 — ind. Sepsiszentgyörgy (154) . . . érk. 12-18 3-59 6 46 7-30 
407 11-47 O 8-15 6-55 1210 3-51 6 38 7-?? 
418 11-58 8-26 06 Uzon 11-58 3-39 6-26 •a 710 
4-28 12-08 8-35 716 Kökös . . . . 11-46 3-28 a. 615 6 59 
4-39 1219 f 8-46 7-29 - Prázsmár 11-35 318 605 i> 6-48 
502 12-12 9-08 •UJ = 7-52 — Szászhcrmány 1116 3-00 = 5-46 629 
5-20 100 J-2b 8.10 - 1 érk. Brassó (141, 154, 155, 157) . ind. j 1100 2-45 — 5-31 613 

615 730/83.-, 616 érk. Bcdapest k. p. u ( N n n M i Í1141) . ind. 820 9:» 820 
125 725 1230 125 725 — — érk. BtÍJPtJl k. 11. í. (Aratón il 141., 164). ind. 750 20O 1220 

612 959 b'2 — — crk. Kolozsvár (141) ind. 900 646 906 
814 348 — 1219 — . érk. Prcdeál (141) 634 1220 349 

920 700 érk. Bukarest ind. 750 930 

Nyomatott Vákár L. kutiyvnyumtUjúljui, Csikszerflda. 


